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Observationes in Georgium Corcyraeum.

In G. I. Gr. vol. IV n. 8751 carminis cuiusdam frustala extant:

.................................................  v πενεστάτ[ου]

.................................... ...... [πατρί](5ϊ πρωτο&ρόνω
5

.......................................... ως Γεώργιος [π^όβαος]

...................................... πίστεως &είας [πόθ-ω], 

................................   . μη [π]<χρο[ι]^ίβ
10 μη σπείρε, μη αέριζε ’ ποϋ γάρ . . . .

. . ............................ (ρύσεως ύπεξέφν
[λ]ίθ·ο[υ]ς όμως εγωγε ριψας [εις nettar] 
.......................................της προ&υμίας λόγος 
οιμαι, &εριω το χρνσο .................................

15...................................... προμηνύει μόνος
ό σνγκομιστής της......................................

Quas quidem reliquias hoc modo explicat Kirchhoffius p. 345 : >im- 
positum eum (scil. lapidem) fuisse suspicor foribus aedificii alicuius 
sacri,, quo exstructo Georgius episcopus (πρόμος) Corcyram patriam ac 
sedem metropolitanam (πρωτόθρονον; cf. Du Cangius in Gloss. I p. 498) 
condecoravit. Respondetur per versus últimos oratione intricata et pro 
huius aevi elegantia salebrosa eorum obtrectationibus, qui pia eiusmodi 
opera inania et nihil profutura iactitent ; profitetur enim Georgius se la
pidei illius templi exstructi seminis amplissimum percepturum esse fru- 
ctum supremo iudicii die, quum messor ille segetis mundanae summus 
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(ό συγκομιστής) venturas sit, mortales e factorum dictorumve dignitate aut 
probaturas aut im probaturas«. Sed meliora docet codex Cryptensis 
Z. a. XXIX (C) f. 23r, ubi eiusdem poematis laciniae ita servatae sunt, 
ut dimidia versuum pars integra compareat1) :

i) Antonio Rocchi, Versi di Cristoforo Patrizio editi da un codice della monu
mentale badia di Grota ferrata (Romae 1887) p. 67.

2J Remansit praeterea versus 11. littèra initialis έ et lemma' [τ]οΰ αύτοΰ προς 
τούς ’Αποστόλους.

V. 2 παρ’ οικετον φεροιτο τον πενεστάτον
4 φέρω, προςά/ω 4υάδι τΐρωτο&ρόνω
6 εϋνουν γεωργων, ώς Γεώργιος, τρόπον
8 εϋσταχνν όντως πίστεως -άείας σπόρον

10 μή σπείρε, μή αέριζε · πον γάρ καί &έρος
12 λί&οις όμως εγωγε ρίγας τον σπόρον
14 οιμαι, ■ΰεριω το χρνσοϋν πάντως θ-ερος
16 ό σνγκομιστής τής βροτων σωτηρίας2).

Petro igitur et Paulo, Apostolorum principibus (Δυάδι πρωτοθρόνω; 
V. 4) templum construxit Georgius, esigui autem munusculi (2), cum ex 
animi sententia oblatam sit (6), fructum amplissimum expectat (14). — 
Imagines ex agri cultura petitas inprimis Georgii nomen suggessit cf. 
Siberi Ecclesiae Graecae martyrologium metricum (Lipsiae 1727) p. 68 
ό Γεώργιος καί λιπών το σαρκίον [ πολλοϊς γεωργεΐ ψυχικήν σωτηρίαν, 125 
ψυχήν ό Γεώργιος ασμένως δίδει ¡ ψυχών γ ε ω ρ γ ω καί φυτουργω σαρκίων, 144 
δ Γεώργιος ώς γ ε ώ ρ γ ι ο ν μέγα | έχων άπήλθεν είδος αρετής απαν. — 
Versus 12. ex proverbiali locutione πέτρας σπείρειν fluxit, quam επί των 
πολλά καμνόντων καί μηδέν άνύσαι δυναμένων adhiberi testato Diogenia- 
nus (Vindobonensis) III 71, ubi cf. Leutschius (Paroemiogr. Gr. vol. II) 
p. 48; sententiam vero μή σπείρε, μή θέριζε (10) in proverbii consuetu- 
dinem venisse confirmât v. 9; comparari potest Plauti Epid. 265 mihi 
istic nec seritur nec metitur, cf. etiam Levit. XXV 11.

Epigrammati nostro in G carminis trunci praemittuntur :
Ού δοξαμανων, ού y ρ όνων επηρμενα

τοϋ σκώληκος εύτελεστάτον

5 άλλά συνείναι, ώς νπόγιοι λί&οι
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. μέν .
καί δακρύων ρό&ιον έλκύσουσί μοι, 

έάτε λοιπόν καν κατά στράγγα ρέειν
10

έάτε, συν&ροεϊτε, συναιρέστε μου, 

δι’ ών Θεός δίδωσιν εύμαρή λύστν,

15 εν τοΰτό μοι μέγιστον αϋτη μου φίλοι, 

μετά, τελευτήν και τήν έν τάφφ &έσιν. 

κόνις άμυδρά των ταπεινών όστέων.
20

δυςδιάχριτον άπολάβη τήν ίλέσιν.

άιρ ούχ'ι φνλάξοισ&ε τον βραχύν λόγον,

25 των προστατούντων τής εκκλησίας,
. αυσημ . ...........................

. ιν και κριτής και δεσ .

ργιος . έγραφε ποιμ/ήν Κερκύρ .

Iam vero codicis detrimenta sarcit, menda corrjgit C. I. Gr. voi. 
IV p. 498 n. 9438:

Oi) ·θ·νητ]ών άφρόνως έπηρμε'ν[ος]
έστησα κακώς1) λι&οσύν&ετον τάφον. 
Τις γάρ λόγος σκώληκος εύτελεστάτου,

Malim καλώς cf. V. 4 κοσρ-ιωτάτω.
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κ&ν εν τόηω κρύπτοιτο κοσμιωτάτω ;
5 ^4λλά συνειδώς, ώς ύπόψιοι λί&οι 

γνώμην ¿μην κάμψουσιν ες1) κλήρου μνήμην 
καί δακρύων ρό&ιον ¿λκύσουσί μοι, 
έστησα τούτον λι&οσύν&ετον τάφον. 
Έάτε λοιπόν κ&ν κατά στράγγα ρέειν

η Εις citra necessitatela Kirchhoffius exhibet
2) V. 3 τοΰ ante σκώληζος prave inrepsisse editoris coniectura: [σζώ]ληκος εύτελε- 

στάτου (p. 87) docet. Rocchii, non codicis error, subesse videtar in αυση (26: pro λύση) 
et tv (28: pro ός).

10 το δάκρυόν μου, συμπα&έστατοι φίλοι, 
έάτε, συν&ρηνεΐτε, συναίρεο&έ μοι 
προς τούς στεναγμούς, προς τάς Ικετηρίας, 
δ δ ών Θεός δίδωσιν εύμαρη λύσιν 
δεσμών, οσους πλέκουσιν al πονηρίαι.

15 αΕν τοΰτό μοι μέγιστον αίτημα, φίλοι- 
το δεύτερον δέ · και μη παρόψεσ&έ μου· 
μετά τελευτήν και την εν τάφω ίλεσιν, 
μετά το κατάπαυμα των μακρών πόνων, 
κόνις άμυδρα των ταπεινών όστέων

20 αμικτος έστω, μη προς αλλοις όστέοις 
δυςδιάκριτον απολαβή την &έσιν. 
Άρ' ούχϊ παράσχοισ&ε την μικραν χώριν ; 
άρ’ ούχι ύπάξοισ&ε τον βραχύν λόγον; 
Ναι προς Τριάδος, ναι προς αύτών κηρύκων

25 των προστατούντων τηςδε της εκκλησίας, 
μηδεις παραλύση μοι τα βουλητέα. 
Ή μην ύφέξει την εν ύστέρφ δίκην, 
επάν ό κοινός και κριτής και δεσπότης 
το πλάσμ’ επανάξειεν εις &είαν κρίσιν.

30 Γεώργιος γε'γραφε, ποιμήν Κερκύρας, 
ϋ-υηπολίας πέμπτον άνύων χρόνον.

Quodsi leetionum varietas in examen voeatur, optime marmor v. 5 
συνειδώς, 11 συνθρηνεϊτε — μοι, 15 αίτημα, 21 δυςδιάκριτον suppeditat2), rectius 



5

autem C v. 23 φυλάξοισθε pro ύπάξοισθε praebet, ac praeterea genuinam 
memoriam v. 1 servai, ubi Kirchhoffìus minus féliciter inscriptionis con- 
textum: où δοςομείνων άφρόνως έπηρμένον mutavit. Ex δοξομείνων 
veram scripturam δοξομανών extricavit Cougny II 747, 1 (Anthol. Dido- 
tian. vol. Ili) p. 218, cui formae C δοξαμανών ex usu aevi Byzantini 
substituit, qui eadem ratione μυιαθήρας pro μυιοθήρας apud Christopho- 
rum CXXII 56 p. 58 Rocchi (= »Eos« vol. V — 1899 — p. 10) in- 
vexit cf. insuper Δοξαπατρής (Krumbacher, Geschichte der byzantinischen 
Litteratur 2p. 462 sq.) et Lobeckius ad Phrynich. p. 644 sqq.

i) De tempio cogitabat Rocchius p. 87, quem Krumbacher p. 770 secutus est.

Ex lemmate in C [ω]κοδόμησεν restât, qua voce saxeum sepulcrum 
(v. 2. 8)1) designatur, quod Georgius quinto anno (31) post adeptam me
tropolita« dignitatem exstruxit, exstructum commentatione mortis inci- 
tatus epitaphio ornavit.

Praeter carmina modo tractata in C supersunt Georgii Corcyraei 
epigrammata quinque (f. 22v sq. p. 66 sqq. Rocchi), sed illic detrimenta 
codicis a muribus corrosi aliunde resarciri nequeunt. Ex eoniectura au
tem lacunas quasdam explere ac menda nonnulla corrigere audeo:

I) 5 δδοός, λόγους, άπασαν, ορμήν πρακτέαν 1. πρακτέων, tum falso 
de V. 25 κάν ψάμμον αυτήν έκνικών παραλίαν observât Rocchius p. 87: 
»παραλίαν, composto da παρά e λίαν, supra modum (immensamente^)« cf. 
Aeschyl. Prom. 5 73 άνά τάν παραλία ν ψάμμον, quocum poeta nostrum 
componere non vereor cf. ίχνοσκοπεϊν I 15 et Aeschyl. Choeph. 227, tum 
IV 7 αλλ’ είθε καν έσταζον έκ των ομμάτων et Aeschyl. Choeph. 1058 κάξ 
ομμάτων στάζουσιν αίμα δυςφιλές.

IV) 3 ουδ’ αύ Τελώνης, ου Μανασσής τις πάλαι 1. τελώνης cf. Suicer 
Thesaur. Eccles, vol. II p. 1267 sq.; de Manasse cf. Reg. IV 21 sqq., — 
V. 5 μακρω γάρ αυτούς τω δρόμω και τ'ο μετρώ 1. τω, tum supple 10 εϊ[θε] 
24 π[λ]ήν, 29 στήσας, κτίσας άριστά δεϊ[γ]μά σου κρ[άτους]. — Ex eodem car
mine Lexicis accedat vox παγγνωστικ'ος v. 35 παγγνωστικω σου καί 
σοφή θεωρία, quae verba in memoriam revocant Pisidae. Hexaëm. 1728 τή 
ποικίλη γάρ καί σοφή θεωρία.

V) 2 α ρ α φύλαξ, πώς έκ Θεοΰ σχών τ'ο κράτος 1. δρα.
VI) 1 ανεκτόν pro αν έκτ'ον ν. 1 et κατοικ[ίαν] ν. 13, turn vox αθη

σαύριστος notanda est ν. 3 όραν άνωράϊστον τήν κατοικίαν. Ceterum n. V 
et VI unius poematis partículas esse, a Rocchio perperam dissecti 
equidem persuasum habeo ; nec dubito, quin totum carmen in sepulcro 
Arsenii incidi iusserit Georgius, quod vetustate exesum renovandum cu- 
ravit cf. V 6 et VI 7 sqq.
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Georgium Corcyraeum praeterea adgnovit Krumbacher p. 770 in 
codice Havniensi 1899 (s. XIII.), quo secundum Carolum Graux (Notices 
sommaires des manuscrits grecs de la Grande Bibliothèque Royale de 
Copenhague — Paris. 1879 — p. 47) continentur:

Στίχοι .τού Κερκύρας εις τον τάφον του Μελίου. 29 vers. Incip. καί των 
φθασάντων κτλ.

Του αυτού εις τινά ΰπερλαλήσαντα φίλου ένεκα κτλ. 43 vers. Incip. τέμνων 
κόρας πριν 'Ηρακλής κτλ.

Τού αυτού εις τον πατρίκιον Μελιάν καί περί θαλασσ,ιτών, 53 vers. Incip. 
ήν άλμυρίζων ρους κτλ....

Tum inter Pselliana:
Τού α’υτοΰ (scil. τού Ψελλού) ήγουν τού Κερκύοας. 13 vers. Incip. ώ γης 

άπάσης καί πόλου άκρα των άναξ.
Ac lemma quidem optime Krumbacher explicuit, de re autem plane 

aliter sentio, cum codici Havniensi omnem fidem derogandam esse mihi 
persuaserim. Minus premo, quod in ultimo carminé1) inter Psellum et 
Georgium memoria fluctuât, sed apertus est error in praecedentibus, 
quae quidem ad Christophorum Mytilenaeum auctorem redeant, aeque 
ac sylloges Havniensis clausula, de qua haec adnotat Graux : τού Μιτυ- 
ληναίου εις το 'Χαιρε κεχαριτωμε'νη’ καί το 'ιδού ή δούλη Κυρίου’ ήρωϊκά. 13 vers. 
Incip. Τήθεο, ώ χαρίεσσα κτλ.

Quae sententia et libri Crvptensis auctoritate nititur (Christophor. 
n. XVI. XXXVI. XV- XIV.), quam (in n. XIV. XV. XVI,), confirmât 
codex Vaticanus 1357 a Rocchio excussus, et ipsius Christophori di
serte testimonio comprobatur, qui XXXVI 12 verborum φεύγε των Προ- 
τασίου genuinam intepretationem proponit CXIV 131 p. 56 άγχού μεν 
οίκων τού νεώ Προτασίου. Sane dolendum, quod codicis Havniensis variae 
lectiones non suppetunt, praecipue in n. XXXVI, ubi Vaticanus nihil 
iuvat. Omnino autem Graux de libro illo parum adcurate videtur rettu- 
lisse. Omnibus numeris absolutum est epigramma (n. XIV) :

Γή^εο^), ώ χαρίεσσα, Θεός Κύριος μετά σεΐο.
[idoù του ΰεράπαινα · γένοι]τό μοι, ώς συ εειπας, 

nec video, quomodo notitia. de 13 versibus expediri possit, nisi aliud 
carmen in libro Havniensi adnexum esse colligamus. Eadem est ratio 
in n. XV, ubi 49 versus prave adhaesisse docemur, cum sententiam 
perfectam completamque versus efficiant quattuor:

!) L. ώ pro ώ et κρατών pro άκρα των.
2) Sic recte Vat., γήθει C; τήθεο perperam enotavit Graux. Sed in lemmate 

bene ή ante δούλη addit Ilavn. cf. Evang. Luc. I. 38.
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Vliv1) αλμυρί,ζων ρους &αλ\άττιος πάλαν, 
νυν δε γλνηάζων · αλλά μηδέν λαυμάσης' 
[κριτήν γάρ αύχεΐ πικ\ρίας άναιρετην, 
επώνυμου μέλιτος ήδυν Μελιάν.

1) E! male Vat.; ήν etiam ex coniectura adseoutus est F. Kuhn, Symbolae ad 
doctrinae περί δίχρονων historiam pertinentes (Vratisl. 1892) p. 136. — In lemmate 
autem falsissime περί θαλασσινών pro παραθαλασσίτην offert Havn. cf. XVI 26 αρχών 
εδείχθη της θαλάσσης Μελιάς, quod officium nomine παραθαλασσίτης designat Appen- 
dix ad Constantini Porphyrogenneti libr. I de Caerimon. (vol. I) p. 461, 4 Bonn.

2) Eadem arte alia nomina própria a Christophoro ad facetas etymologias ad- 
hibentur, veluti Ειρήνη XXVIII, Εύγε'νιος XXXIX, Λε'ων IX 12, X 18 sqq., CXL 4, Μό
σχος XXXI 1, Ξηρός XX 3, Στυλιανός IX 3 et X 5, Χοίρινος LXXXIV 3; adde LV 10 
sq. [ó πάντας ύύών δεσπότης Κωνσταντίνος] [ πάντως άνυψιόσειε και τον Ύψίνουν. Νοη 
dissimilis est lusus in nomine appellativo η. XXIII [ώς ζ.ρεΐττον ήν σοι βουν έπι]γλώττης 
φέρειν | 5] βουστροφηδόν, οίάπερ γράφεις, γράφειν, quod epigramma Scriptum est [εις τον 
γραρρατιζον Γεώργιον γράψαντα] βουστροφηδόν έσφαλρε'νως.

3) Eiusdem viri docti incuriae scripturam κόρας v. 1 tribuo, qui optime in C hoc 
modo conceptus est: τόρνων κάραν πριν Ηρακλής την τής όδρας.

Scite enim arguteque in nomine Μελιάς luditur2). Neque quidquam 
desideratur post versum 39 carminis XXXVI, quod 43 trimetris con- 
stare tradit Graux3), alieno videlicet panno adsuto.

D. Cracoviae. Leo Slernbach’,








